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I

(Akty, jejichž zveřejnění je povinné)

NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1597/2004

ze dne 14. září 2004

o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních cen určitých druhů ovoce
a zeleniny

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 3223/94 ze dne
21. prosince 1994 o prováděcích pravidlech k dovoznímu
režimu pro ovoce a zeleninu (1), a zejména na čl. 4 odst. 1
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 3223/94 v souladu s výsledky
mnohostranných obchodních jednání Uruguayského kola
vymezilo kritéria, na základě kterých Komise stanovuje
standardní dovozní hodnoty pro dovoz ze třetích zemí
týkající se produktů a období uvedených v příloze.

(2) Při uplatňování výše uvedených kritérií je třeba stanovit
standardní dovozní hodnoty ve výších uvedených
v příloze tohoto nařízení,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Standardní dovozní hodnoty uvedené v článku 4 nařízení (ES)
č. 3223/94 se stanoví v souladu s přílohou.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 15. září 2004.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 14. září 2004.

Za Komisi
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

generální ředitel pro zemědělství

CS15.9.2004 Úřední věstník Evropské unie L 292/1

(1) Úř. věst. L 337, 24.12.1994, s. 66. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1947/2002 (Úř. věst. L 299, 1.11.2002, s. 17).



PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 14. září 2004 o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních cen
určitých druhů ovoce a zeleniny

(EUR/100 kg)

Kód KN Kódy třetích zemí (1) Standardní dovozní hodnota

0702 00 00 052 66,6
999 66,6

0707 00 05 052 106,2
999 106,2

0709 90 70 052 87,3
999 87,3

0805 50 10 382 67,7
388 51,5
524 47,5
528 53,0
999 54,9

0806 10 10 052 86,2
220 130,6
400 169,8
624 144,8
999 132,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 62,5
400 99,3
508 75,4
512 100,3
528 86,4
800 159,0
804 90,5
999 96,2

0808 20 50 052 104,7
388 71,5
999 88,1

0809 30 10, 0809 30 90 052 117,7
999 117,7

0809 40 05 066 75,0
094 36,7
400 106,6
624 131,0
999 87,3

(1) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 2081/2003 (Úř. věst. L 313, 28.11.2003, s. 11). Kód „999“ znamená „jiná země
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1598/2004

ze dne 10. září 2004

o zákazu rybolovu pakambaly průsvitné plavidly plujícími pod vlajkou Portugalska

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2847/93 ze dne 12. října
1993 o zavedení kontrolního režimu pro společnou rybářskou
politiku (1), a zejména na čl. 21 odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Rady (ES) č. 2287/2003 ze dne 19. prosince
2003, kterým se pro rok 2004 stanoví rybolovná
práva a související podmínky pro určité populace ryb
a skupiny populací ryb, platné ve vodách Společenství
a pro plavidla Společenství ve vodách podléhajících
omezením odlovů, určuje kvóty pro pakambalu
průsvitnou na rok 2004 (2).

(2) S cílem zajistit dodržování ustanovení týkajících se
množstevních omezení odlovů populace, na niž se vzta-
huje kvóta, je nezbytné, aby Komise určila datum, ke
kterému se bude mít za to, že úlovky odlovené plavidly
plujícími pod vlajkou členského státu vyčerpaly přidě-
lenou kvótu.

(3) Podle informací, které byly sděleny Komisi, úlovky
pakambaly průsvitné odlovené ve vodách oblasti ICES
VIIIc, IX, X a CECAF 34.1.1 (vody ES) plavidly plujícími
pod vlajkou Portugalska nebo registrovanými

v Portugalsku naplnily kvótu přidělenou na rok 2004.
Portugalsko zakázalo rybolov této populace od 14.
června 2004. Mělo by být proto stanoveno toto datum,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Má se za to, že úlovky pakambaly průsvitné odlovené ve vodách
oblasti ICES VIIIc, IX, X a CECAF 34.1.1 (vody ES) plavidly
plujícími pod vlajkou Portugalska nebo registrovanými
v Portugalsku vyčerpaly kvótu přidělenou Portugalsku na rok
2004.

Zakazuje se rybolov pakambaly průsvitné ve vodách oblasti
ICES VIIIc, IX, X a CECAF 34.1.1 (vody ES) prováděný plavidly
plujícími pod vlajkou Portugalska nebo registrovanými
v Portugalsku, jakož i uchovávání na palubě, překládka
a vykládka této populace odlovené těmito plavidly po datu,
od kterého se použije toto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 14. června 2004.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 10. září 2004.

Za Komisi
Jörgen HOLMQUIST

generální ředitel pro rybářství

CS15.9.2004 Úřední věstník Evropské unie L 292/3

(1) Úř. věst. L 261, 20.10.1993, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1954/2003 (Úř. věst. L 289, 7.11.2003, s. 1).

(2) Úř. věst. L 344, 31.12.2003, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 867/2004 (Úř. věst. L 161, 30.4.2004, s. 144).



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1599/2004

ze dne 10. září 2004

o zákazu rybolovu smáčka plavidly plujícími pod vlajkou členského státu, s výjimkou Dánska
a Spojeného království

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2847/93 ze dne 12. října
1993 o zavedení kontrolního režimu pro společnou rybářskou
politiku (1), a zejména na čl. 21 odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Rady (ES) č. 2287/2003 ze dne 19. prosince
2003, kterým se pro rok 2004 stanoví rybolovná
práva a související podmínky pro určité populace ryb
a skupiny populací ryb, platné ve vodách Společenství
a pro plavidla Společenství ve vodách podléhajících
omezením odlovů, určuje kvóty pro smáčka na rok
2004 (2).

(2) S cílem zajistit dodržování ustanovení týkajících se
množstevních omezení úlovků populace, na niž se vzta-
huje kvóta, je nezbytné, aby Komise určila datum, ke
kterému se bude mít za to, že úlovky odlovené plavidly
plujícími pod vlajkou členského státu vyčerpaly kvótu,
která je členským státům k dispozici.

(3) Podle informací, které byly sděleny Komisi, úlovky
smáčka odlovené ve vodách oblasti ICES IIa, Skagerraku,
Kattegatu, Severním moři (vody ES) plavidly plujícími
pod vlajkou členského státu nebo registrované ve člen-
ském státu, s výjimkou Dánska a Spojeného království,
naplnily kvótu, která je k dispozici na rok 2004,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Má se za to, že úlovky smáčka odlovené ve vodách oblasti ICES
IIa, Skagerraku, Kattegatu, Severním moři (vody ES) plavidly
plujícími pod vlajkou členského státu nebo registrované ve člen-
ském státu, s výjimkou Dánska a Spojeného království, vyčer-
paly kvótu, která je k dispozici členským státům na rok 2004.

Zakazuje se rybolov smáčka ve vodách oblasti ICES IIa, Skager-
raku, Kattegatu a Severního moře (vody ES) prováděný plavidly
plujícími pod vlajkou členského státu nebo registrovanými
v členském státu, jakož i uchovávání na palubě, překládka
a vykládka této populace odlovené těmito plavidly po datu
vstupu tohoto nařízení v platnost.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 10. září 2004.

Za Komisi
Jörgen HOLMQUIST

generální ředitel pro rybářství

CSL 292/4 Úřední věstník Evropské unie 15.9.2004

(1) Úř. věst. L 261, 20.10.1993, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1954/2003 (Úř. věst. L 289, 7.11.2003, s. 1).

(2) Úř. věst. L 344, 31.12.2003, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 867/2004 (Úř. věst. L 161, 30.4.2004, s. 144).



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1600/2004

ze dne 13. září 2004

o zákazu rybolovu ďasa mořského plavidly plujícími pod vlajkou Francie

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2847/93 ze dne 12. října
1993 o zavedení kontrolního režimu pro společnou rybářskou
politiku (1), a zejména na čl. 21 odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Rady (ES) č. 2287/2003 ze dne 19. prosince
2003, kterým se pro rok 2004 stanoví rybolovná
práva a související podmínky pro určité populace ryb
a skupiny populací ryb, platné ve vodách Společenství
a pro plavidla Společenství ve vodách podléhajících
omezením odlovů, určuje kvóty pro ďasa mořského na
rok 2004 (2).

(2) S cílem zajistit dodržování ustanovení týkajících se
množstevních omezení odlovů populace, na niž se vzta-
huje kvóta, je nezbytné, aby Komise určila datum, ke
kterému se bude mít za to, že úlovky odlovené plavidly
plujícími pod vlajkou členského státu vyčerpaly přidě-
lenou kvótu.

(3) Podle informací, které byly sděleny Komisi, úlovky ďasa
mořského odlovené ve vodách oblasti ICES VIIIc, IX, X a
CECAF 34.1.1 (vody ES) plavidly plujícími pod vlajkou
Francie nebo registrovanými ve Francii naplnily kvótu

přidělenou na rok 2004. Francie zakázala rybolov této
populace od 17. července 2004. Mělo by být proto
stanoveno toto datum,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Má se za to, že úlovky ďasa mořského odlovené ve vodách
oblasti ICES VIIIc, IX, X a CECAF 34.1.1 (vody ES) plavidly
plujícími pod vlajkou Francie nebo registrovanými ve Francii
vyčerpaly kvótu přidělenou Francii na rok 2004.

Zakazuje se rybolov ďasa mořského ve vodách oblasti ICES
VIIIc, IX, X a CECAF 34.1.1 (vody ES) prováděný plavidly plují-
cími pod vlajkou Francie nebo registrovanými ve Francii, jakož
i uchovávání na palubě, překládka a vykládka této populace
odlovené těmito plavidly po datu, od kterého se použije toto
nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 17. července 2004.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. září 2004.

Za Komisi
Jörgen HOLMQUIST

generální ředitel pro rybářství

CS15.9.2004 Úřední věstník Evropské unie L 292/5

(1) Úř. věst. L 261, 20.10.1993, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1954/2003 (Úř. věst. L 289, 7.11.2003, s. 1).

(2) Úř. věst. L 344, 31.12.2003, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 867/2004 (Úř. věst. L 161, 30.4.2004, s. 144).



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1601/2004

ze dne 14. září 2004,

kterým se stanoví reprezentativní ceny v odvětví drůbežího masa a vajec, jakož i pro vaječný
albumin, a kterým se mění nařízení (ES) č. 1484/95

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2771/75 ze dne 29. října
1975 o společné organizaci trhu s vejci (1), a zejména na čl. 5
odst. 4 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2777/75 ze dne 29. října
1975 o společné organizaci trhu s drůbežím masem (2),
a zejména na čl. 5 odst. 4 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2783/75 ze dne 29. října
1975 o společném obchodním režimu pro vaječný albumin
a mléčný albumin (3), a zejména na čl. 3 odst. 4 uvedeného
nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 1484/95 (4) stanovilo prováděcí
pravidla k režimu dodatečných dovozních cel a určilo
dodatečná dovozní cla v odvětví drůbežího masa
a vajec, jakož i pro vaječný albumin.

(2) Z pravidelné kontroly údajů, na jejichž základě se ověřují
dovozní ceny v odvětví drůbežího masa a vajec, jakož
i dovozní ceny vaječného albuminu, vyplývá nutnost
změnit reprezentativní ceny pro dovozy některých
produktů s přihlédnutím k cenovým rozdílům podle
původu. Je tedy třeba zveřejnit reprezentativní ceny
těchto produktů.

(3) Je nezbytné začít používat toto pozměňující nařízení co
nejdříve.

(4) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro drůbeží maso a vejce,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha I nařízení (ES) č. 1484/95 se nahrazuje přílohou tohoto
nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 15. září 2004.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 14. září 2004.

Za Komisi
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

generální ředitel pro zemědělství
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(3) Úř. věst. L 282, 1.11.1975, s. 104. Nařízení naposledy pozměněně
nařízením Komise (ES) č. 2916/95 (Úř. věst. L 305, 19.12.1995,
s. 49).

(4) Úř. věst. L 145, 29.6.1995, s. 47. Nařízení naposledy pozměněně
nařízením ES) č. 1148/2004 (Úř. věst. L 222, 23.6.2004, s. 15).



PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 14. září 2004, kterým se stanoví reprezentativní ceny v odvětví drůbežího masa a vajec,
jakož i pro vaječný albumin, a kterým se mění nařízení (ES) č. 1484/95

„PŘÍLOHA I

Kód KN Popis

Reprezenta-
tivní cena
(v EUR/100

kg)

Jistota podle
čl. 3 odst. 3
(v EUR/100

kg)

Původ (1)

0207 12 90 ‚65% kuřata‘ – oškubaná, vykuchaná, bez hlavy
a běháků, bez krku, srdce, jater a volete nebo
v jiné obchodní úpravě, zmrazená

84,2 10 01

82,2 11 03

0207 14 10 Dělené maso z drůbeže druhu kur domácí,
zmrazené

151,1 55 01

193,9 33 02

186,9 37 03

270,4 9 04

0207 14 50 Kuřecí prsa, zmrazená 134,1 25 03

0207 27 10 Dělené maso z krocanů a krůt, zmrazené 246,3 15 01

1602 32 11 Tepelně neupravené přípravky z drůbeže druhu
kur domácí

164,1 42 01

189,4 30 02

186,9 31 03

(1) Země původu dovozu:
01 Brazílie
02 Thajsko
03 Argentina
04 Chile.“

CS15.9.2004 Úřední věstník Evropské unie L 292/7



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1602/2004

ze dne 14. září 2004,

kterým se stanoví vývozní náhrady v odvětví vajec použitelné od 15. září 2004

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2771/75 ze dne 29. října
1975 o společné organizaci trhu s vejci (1), a zejména na čl. 8
odst. 3 třetí pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle článku 8 nařízení (EHS) č. 2771/75 může být
rozdíl na světovém trhu a ve Společenství mezi cenami
produktů uvedených v čl. 1 odst. 1 uvedeného nařízení
pokryt vývozní náhradou.

(2) Použití těchto pravidel a kritérií na stávající stav trhů
v odvětví vajec vede ke stanovení náhrady v takové
výši, která Společenství umožňuje, aby se podílelo na
mezinárodním obchodě, a rovněž zohledňuje povahu
vývozů těchto produktů, jakož i jejich současný význam.

(3) Vzhledem ke stávajícímu stavu trhu a hospodářské
soutěže v některých třetích zemích je nezbytné stanovit
náhradu rozlišenou podle místa určení některých
produktů odvětví vajec.

(4) Článek 21 nařízení Komise (ES) č. 800/1999 ze dne 15.
dubna 1999, kterým se stanoví společná prováděcí
pravidla k režimu vývozních náhrad pro zemědělské
produkty (2), stanoví, že není poskytnuta žádná náhrada
pro produkty, které nemají řádnou a uspokojivou

obchodní jakost v den přijetí vývozního prohlášení. Za
účelem zajištění jednotného provádění platných právních
předpisů by se mělo upřesnit, že vaječné produkty podle
článku 1 nařízení (EHS) č. 2771/75 mají nárok na
náhradu, pokud nesou označení zdravotní nezávadnosti
podle směrnice Rady 89/437/EHS ze dne 20. června
1989 o hygienických a zdravotních otázkách produkce
vaječných výrobků a jejich uvádění na trh (3).

(5) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro drůbeží maso a vejce,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Kódy produktů, na něž se při jejich vývozu uděluje vývozní
náhrada uvedená v článku 8 nařízení (EHS) č. 2771/75,
a výše této náhrady se stanoví v příloze tohoto nařízení.

Produkty v oblasti působnosti kapitoly XI přílohy směrnice
89/437/EHS však mají nárok na náhradu, pokud také splňují
podmínky označovaní zdravotní nezávadnosti podle uvedené
směrnice.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 15. září 2004.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 14. září 2004.

Za Komisi
Franz FISCHLER

člen Komise
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(1) Úř. věst. L 282, 1.11.1975, s. 49. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 806/2003 (Úř. věst. L 122, 16.5.2003, s. 1).

(2) Úř. věst. L 102, 17.4.1999, s. 11. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 444/2003 (Úř. věst. L 67, 12.3.2003, s. 3).

(3) Úř. věst. L 212, 22.7.1989, s. 87. Směrnice naposledy pozměněná
nařízením (ES) č. 806/2003.



PŘÍLOHA

Vývozní náhrady v odvětví vajec od 15. září 2004

Kód produktů Místo určení Měrná jednotka Výše náhrad

0407 00 11 9000 E16 EUR/100 ks 1,70

0407 00 19 9000 E16 EUR/100 ks 0,80

0407 00 30 9000 E09 EUR/100 kg 6,00

E10 EUR/100 kg 25,00

E17 EUR/100 kg 3,00

0408 11 80 9100 E18 EUR/100 kg 40,00

0408 19 81 9100 E18 EUR/100 kg 20,00

0408 19 89 9100 E18 EUR/100 kg 20,00

0408 91 80 9100 E18 EUR/100 kg 75,00

0408 99 80 9100 E18 EUR/100 kg 19,00

Pozn.: Kódy produktů a kódy míst určení série „A“ jsou stanoveny v nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 (Úř. věst. L 366, 24.12.1987, s. 1),
ve znění pozdějších předpisů.
Numerické kódy míst určení jsou stanoveny v nařízení Komise (ES) č. 2081/2003 (Úř. věst. L 313, 28.11.2003, s. 11).
Ostatní místa určení jsou stanovena takto:
E09 Kuvajt, Bahrajn, Omán, Katar, Spojené arabské emiráty, Jemen, Hongkong SAR, Rusko, Turecko.
E10 Jižní Korea, Japonsko, Malajsie, Thajsko, Tchaj-wan, Filipíny.
E16 Všechna místa určení s výjimkou Spojených států amerických a Bulharska.
E17 Všechna místa určení s výjimkou Švýcarska, Bulharska a skupin E09, E10.
E18 Všechna místa určení s výjimkou Švýcarska a Bulharska.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1603/2004

ze dne 14. září 2004,

kterým se stanoví vývozní náhrady v odvětví drůbežího masa použitelné od 15. září 2004

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2777/75 ze dne 29. října
1975 o společné organizaci trhu s drůbežím masem (1),
a zejména na čl. 8 odst. 3 třetí pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle článku 8 nařízení (EHS) č. 2777/75 může být
rozdíl na světovém trhu a ve Společenství mezi cenami
produktů uvedených v čl. 1 odst. 1 uvedeného nařízení
pokryt vývozní náhradou.

(2) Použití těchto pravidel a kritérií na stávající stav trhů
v odvětví drůbežího masa vede ke stanovení náhrady
v takové výši, která Společenství umožňuje, aby se
podílelo na mezinárodním obchodě, a rovněž zohledňuje
povahu vývozů těchto produktů, jakož i jejich současný
význam.

(3) Článek 21 nařízení Komise (ES) č. 800/1999 ze dne
15. dubna 1999, kterým se stanoví společná prováděcí
pravidla k režimu vývozních náhrad pro zemědělské
produkty (2), stanoví, že není poskytnuta žádná náhrada
pro produkty, které nemají řádnou a uspokojivou
obchodní jakost v den přijetí vývozního prohlášení. Za

účelem zajištění jednotného provádění platných právních
předpisů by se mělo upřesnit, že drůbeží maso podle
článku 1 nařízení (EHS) č. 2777/75 má nárok na
náhradu, pokud nese označení zdravotní nezávadnosti
podle směrnice Rady 71/118/EHS ze dne 15. února
1971 o hygienických otázkách obchodu s čerstvým
drůbežím masem (3).

(4) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro drůbeží maso a vejce,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Kódy produktů, na něž se při jejich vývozu uděluje vývozní
náhrada uvedená v článku 8 nařízení (EHS) č. 2777/75,
a výše této náhrady se stanoví v příloze tohoto nařízení.

Produkty v oblasti působnosti kapitoly XII přílohy směrnice
71/118/EHS však mají nárok na náhradu, pokud také splňují
podmínky označovaní zdravotní nezávadnosti podle uvedené
směrnice.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 15. září 2004.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 14. září 2004.

Za Komisi
Franz FISCHLER

člen Komise
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(1) Úř. věst. L 282, 1.11.1975, s. 77. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 806/2003 (Úř. věst. L 122, 16.5.2003, s. 1).

(2) Úř. věst. L 102, 17.4.1999, s. 11. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 444/2003 (Úř. věst. L 67, 12.3.2003, s. 3).

(3) Úř. věst. L 55, 8.3.1971, p. 23. Směrnice naposledy pozměněná
nařízením (ES) č. 807/2003 (Úř. věst. L 122, 16.5.2003, s. 36).



PŘÍLOHA

Vývozní náhrady v odvětví drůbežího masa 15. září 2004

Kód produktů Místo určení Měrná jednotka Výše náhrady

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 ks 0,80

0105 11 19 9000 A02 EUR/100 ks 0,80

0105 11 91 9000 A02 EUR/100 ks 0,80

0105 11 99 9000 A02 EUR/100 ks 0,80

0105 12 00 9000 A02 EUR/100 ks 1,70

0105 19 20 9000 A02 EUR/100 ks 1,70

0207 12 10 9900 V01 EUR/100 kg 45,00

0207 12 10 9900 A24 EUR/100 kg 45,00

0207 12 90 9190 V01 EUR/100 kg 45,00

0207 12 90 9190 A24 EUR/100 kg 45,00

0207 12 90 9990 V01 EUR/100 kg 45,00

0207 12 90 9990 A24 EUR/100 kg 45,00

Pozn.: Kódy produktů a kódy míst určení série „A“ stanovilo nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 (Úř. věst. L 366, 24.12.1987, s. 1), ve
znění pozdějších předpisů.

Numerické kódy míst určení stanovilo nařízení (ES) č. 2081/2003 (Úř. věst. L 313, 28.11.2003, s. 11).

Ostatní místa určení jsou vymezena takto:
V01 Angola, Saúdská Arábie, Kuvajt, Bahrajn, Katar, Omán, Spojené arabské emiráty, Jordánsko, Jemen, Libanon, Irák, Írán.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1604/2004

ze dne 14. září 2004,

kterým se stanoví vývozní náhrady v sektoru hovězího a telecího masa

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1254/1999 ze dne 17.
května 1999 o společné organizaci trhu s hovězím a telecím
masem (1), a zejména na čl. 33 odst. 12 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V souladu s článkem 33 nařízení (ES) č. 1254/1999
může být rozdíl mezi cenami výrobků uvedených
v článku 1 daného nařízení na světovém trhu a v Evrop-
ském společenství dorovnán vývozní náhradou.

(2) Podmínky pro přiznání zvláštních vývozních náhrad pro
některé druhy hovězího a telecího masa, pro některé
konzervy a pro některá místa určení byly stanoveny naří-
zeními Komise (EHS) č. 32/82 (2), (EHS) č. 1964/82 (3),
(EHS) č. 2388/84 (4), (EHS) č. 2973/79 (5) a (ES)
č. 2051/96 (6).

(3) Použití těchto pravidel a kritérií na očekávanou situaci na
trhu s hovězím a telecím masem vede ke stanovení
náhrad následujícím způsobem.

(4) V případě živých zvířat by se z důvodů zjednodušení
měly přestat udělovat vývozní náhrady na kategorie
zvířat, které se do třetích zemí vyvážejí
v zanedbatelném množství. Navíc by se s ohledem na
dobré zacházení se zvířaty měly co nejvíce omezit
vývozní náhrady na zvířata určená k porážce.
V důsledku toho je vhodné udělovat vývozní náhrady
na taková zvířata jen při vývozu do třetích zemí, které
z kulturních a/nebo náboženských důvodů tradičně dová-
žejí velké množství zvířat určených k porážce. Aby se
zabránilo zneužívání ustanovení týkajících se živých
zvířat určených k reprodukci, je nutné omezit vývozní
náhrady tak, aby se vztahovaly pouze na jalovice a krávy,
které nejsou starší než 30 měsíců.

(5) Měly by být udělovány náhrady při vývozu určitého
čerstvého nebo chlazeného masa uvedeného v příloze
pod kódem KN 0201, určitého mraženého masa uvede-
ného v příloze pod kódem KN 0202, určitého masa nebo
drobů uvedených v příloze pod kódem KN 0206
a některých dalších přípravků a konzerv z masa nebo
drobů uvedených v příloze pod kódem KN 1602 50 10
do určitých destinací.

(6) V případě vykostěného, soleného a sušeného hovězího
a telecího masa existují tradiční obchodní toky do
Švýcarska. Aby byl tento obchod v nezbytném rozsahu
zachován, doporučuje se stanovit náhrady v takové výši,
která pokryje rozdíl mezi cenami na švýcarském trhu
a vývozními cenami členských států.

(7) Pro některé další partie a konzervy masa nebo drobů
uvedené v příloze pod kódem KN 1602 50 31 až
1602 50 80 může být podíl Společenství na meziná-
rodním obchodu zachován poskytnutím náhrady, jejíž
výše odpovídá částce doposud přiznávané vývozcům.

(8) Pro ostatní produkty z hovězího a telecího masa není
vzhledem k malému podílu Společenství na světovém
trhu nutné stanovovat náhradu.

(9) Nařízením Komise (EHS) č. 3846/87 (7) byla zavedena
nomenklatura pro účely vývozních náhrad
u zemědělských produktů a náhrady se stanovují na
základě kódů produktů definovaných v dané nomenkla-
tuře.

(10) V rámci zjednodušení celních vývozních formalit pro
hospodářské subjekty je na místě přizpůsobit výše náhrad
pro všechny zmrazené partie masa částkám přiznaným
pro čerstvé nebo chlazené partie masa, kromě masa
z dospělého skotu samčího pohlaví.

(11) Pro posílení kontroly produktů spadajících pod kód KN
1602 50 je na místě předem stanovit, že se na tyto
produkty vztahují náhrady pouze v případě, že byly vyro-
beny dle článku 4 nařízení Rady (EHS) č. 565/80 ze
4. března 1980 o vyplácení záloh vývozních náhrad
pro zemědělské produkty (8).
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(12) Náhrady by měly být udělovány pouze na produkty,
které se mohou volně pohybovat po Společenství.
Z tohoto důvodu by měl nárok na udělení náhrady
vzniknout jen produktům s označením zdravotní nezá-
vadnosti podle směrnice Rady 64/433/EHS (1), směrnice
Rady 94/65/ES (2) a směrnice Rady 77/99/EHS (3).

(13) Podmínky čl. 6. odst. 2 nařízení (EHS) č. 1964/82 vedou
ke snížení zvláštní náhrady v případě, kdy je množství
vykostěného masa určeného pro vývoz nižší než 95%,
ale vyšší než 85% celkové váhy masa po vykostění.

(14) Cílem jednání o přijetí dodatečných koncesí vedených
v rámci Evropských dohod mezi Evropským společen-
stvím a přidruženými zeměmi střední a východní Evropy
je především liberalizace trhu s produkty, které spadají
pod společnou organizaci trhu s hovězím a telecím
masem. Za tímto účelem bylo, mimo jiné, rozhodnuto
o zrušení vývozních náhrad u produktů určených
k vývozu do Rumunska. Tato země by proto měla být
vyřazena ze seznamu míst určení opravňujících k udělení
náhrady a zároveň by mělo být zajištěno, že zrušení
náhrad pro vývozy do této země nepovede k vytvoření
diferencovaných náhrad pro vývozy do jiných zemí.

(15) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro hovězí a telecí maso,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. Seznam produktů, při jejichž vývozu se poskytují náhrady
stanovené v článku 33 nařízení (ES) č. 1254/1999, výše těchto
náhrad a místa určení jsou uvedena v příloze tohoto nařízení.

2. Produkty musejí splňovat podmínky pro označení zdra-
votní nezávadnosti dle:

— přílohy I kapitoly XI nařízení 64/433/EHS,

— přílohy I kapitoly VI nařízení 94/65/ES,

— přílohy B kapitoly VI nařízení 77/99/EHS.

Článek 2

V případě uvedeném v čl. 6 odst. 2 třetím pododstavci nařízení
(EHS) č. 1964/82 se vývozní náhrada pro produkty spadající
pod kód 0201 30 00 9100 snižuje o 14,00 EUR/100 kg.

Článek 3

Nestanovení vývozních náhrad pro Rumunsko se nepovažuje za
diferenciaci náhrady.

Článek 4

Toto nařízení vstupuje v platnost dne 15. září 2004.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 14. září 2004.

Za Komisi
Franz FISCHLER

člen Komise
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(1) Úř. věst. 121, 29.7.1964, s. 2012/64. Směrnice naposledy pozmě-
něná směrnicí 95/23/ES (Úř. věst. L 243, 11.10.1995, s. 7).

(2) Úř. věst. L 368, 31.12.1994, s. 10. Směrnice naposledy pozměněná
nařízením (ES) č. 806/2003 (Úř. věst. L 122, 16.5.2003, s. 1).

(3) Úř. věst. L 26, 31.1.1977, s. 85. Směrnice naposledy pozměněná
nařízením (ES) č. 807/2003 (Úř. věst. L 122, 16.5.2003, s. 36).



PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 14. září 2004, kterým se stanoví vývozní náhrady v sektoru hovězího masa

Kód produktu Místo určení Měrná jednotka Výše náhrady (7)

0102 10 10 9140 B00 EUR/100 kg živé váhy 53,00

0102 10 30 9140 B00 EUR/100 kg živé váhy 53,00

0102 90 71 9000 B11 EUR/100 kg živé váhy 41,00

0201 10 00 9110 (1) B02 EUR/100 kg čisté váhy 71,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 43,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 23,50

0201 10 00 9120 B02 EUR/100 kg čisté váhy 33,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 10,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 11,50

0201 10 00 9130 (1) B02 EUR/100 kg čisté váhy 97,00

B03 EUR/100 kg čisté váhy 56,50

039 EUR/100 kg čisté váhy 33,50

0201 10 00 9140 B02 EUR/100 kg čisté váhy 46,00

B03 EUR/100 kg čisté váhy 14,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 16,00

0201 20 20 9110 (1) B02 EUR/100 kg čisté váhy 97,00

B03 EUR/100 kg čisté váhy 56,50

039 EUR/100 kg čisté váhy 33,50

0201 20 20 9120 B02 EUR/100 kg čisté váhy 46,00

B03 EUR/100 kg čisté váhy 14,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 16,00

0201 20 30 9110 (1) B02 EUR/100 kg čisté váhy 71,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 43,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 23,50

0201 20 30 9120 B02 EUR/100 kg čisté váhy 33,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 10,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 11,50

0201 20 50 9110 (1) B02 EUR/100 kg čisté váhy 123,00

B03 EUR/100 kg čisté váhy 71,50

039 EUR/100 kg čisté váhy 41,00

0201 20 50 9120 B02 EUR/100 kg čisté váhy 58,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 17,50

039 EUR/100 kg čisté váhy 19,50

0201 20 50 9130 (1) B02 EUR/100 kg čisté váhy 71,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 43,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 23,50

0201 20 50 9140 B02 EUR/100 kg čisté váhy 33,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 10,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 11,50

0201 20 90 9700 B02 EUR/100 kg čisté váhy 33,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 10,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 11,50

0201 30 00 9050 400 (3) EUR/100 kg čisté váhy 23,50

404 (4) EUR/100 kg čisté váhy 23,50
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Kód produktu Místo určení Měrná jednotka Výše náhrady (7)

0201 30 00 9060 (6) B02 EUR/100 kg čisté váhy 46,00

B03 EUR/100 kg čisté váhy 13,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 15,00

809, 822 EUR/100 kg čisté váhy 37,00

0201 30 00 9100 (2) (6) B08, B09 EUR/100 kg čisté váhy 172,00

B03 EUR/100 kg čisté váhy 102,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 60,00

809, 822 EUR/100 kg čisté váhy 152,50

220 EUR/100 kg čisté váhy 205,00

0201 30 00 9120 (2) (6) B08 EUR/100 kg čisté váhy 94,50

B09 EUR/100 kg čisté váhy 88,00

B03 EUR/100 kg čisté váhy 56,50

039 EUR/100 kg čisté váhy 33,00

809, 822 EUR/100 kg čisté váhy 83,50

220 EUR/100 kg čisté váhy 123,00

0202 10 00 9100 B02 EUR/100 kg čisté váhy 33,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 10,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 11,50

0202 10 00 9900 B02 EUR/100 kg čisté váhy 46,00

B03 EUR/100 kg čisté váhy 14,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 16,00

0202 20 10 9000 B02 EUR/100 kg čisté váhy 46,00

B03 EUR/100 kg čisté váhy 14,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 16,00

0202 20 30 9000 B02 EUR/100 kg čisté váhy 33,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 10,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 11,50

0202 20 50 9100 B02 EUR/100 kg čisté váhy 58,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 17,50

039 EUR/100 kg čisté váhy 19,50

0202 20 50 9900 B02 EUR/100 kg čisté váhy 33,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 10,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 11,50

0202 20 90 9100 B02 EUR/100 kg čisté váhy 33,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 10,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 11,50

0202 30 90 9100 400 (3) EUR/100 kg čisté váhy 23,50

404 (4) EUR/100 kg čisté váhy 23,50

0202 30 90 9200 (6) B02 EUR/100 kg čisté váhy 46,00

B03 EUR/100 kg čisté váhy 13,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 15,00

809, 822 EUR/100 kg čisté váhy 37,00
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Kód produktu Místo určení Měrná jednotka Výše náhrady (7)

0206 10 95 9000 B02 EUR/100 kg čisté váhy 46,00

B03 EUR/100 kg čisté váhy 13,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 15,00

809, 822 EUR/100 kg čisté váhy 37,00

0206 29 91 9000 B02 EUR/100 kg čisté váhy 46,00

B03 EUR/100 kg čisté váhy 13,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 15,00

809, 822 EUR/100 kg čisté váhy 37,00

0210 20 90 9100 039 EUR/100 kg čisté váhy 23,00

1602 50 10 9170 (8) B02 EUR/100 kg čisté váhy 22,50

B03 EUR/100 kg čisté váhy 15,00

039 EUR/100 kg čisté váhy 17,50

1602 50 31 9125 (5) B00 EUR/100 kg čisté váhy 88,50

1602 50 31 9325 (5) B00 EUR/100 kg čisté váhy 79,00

1602 50 39 9125 (5) B00 EUR/100 kg čisté váhy 88,50

1602 50 39 9325 (5) B00 EUR/100 kg čisté váhy 79,00

1602 50 39 9425 (5) B00 EUR/100 kg čisté váhy 30,00

1602 50 39 9525 (5) B00 EUR/100 kg čisté váhy 30,00

1602 50 80 9535 (8) B00 EUR/100 kg čisté váhy 17,50

(1) Přijetí do této podpoložky je podmíněno předložením osvědčení dle přílohy nařízení (EHS) č. 32/82 ve znění pozdějších předpisů.
(2) Poskytnutí náhrady je podmíněno dodržením podmínek uvedených v nařízení (EHS) č. 1964/82 ve znění pozdějších předpisů.
(3) Vyvezeno dle podmínek nařízení (EHS) č. 2973/79 ve znění pozdějších předpisů.
(4) Vyvezeno dle podmínek nařízení (ES) č. 2051/96 ve znění pozdějších předpisů.
(5) Udělení náhrady je podmíněno dodržením podmínek stanovených pozměněným nařízením (EHS) č. 2388/84.
(6) Podíl libového hovězího masa zbaveného tuku se stanovuje pomocí analýzy uvedené v příloze nařízení Komise (EHS) č. 2429/86 (Úř.

věst. L 210, 1.8.1986, s. 39). Označení „průměrný podíl“ se vztahuje na množství ve vzorku dle definice v čl. 2 odst. 1 nařízení (ES)
č. 765/2002 (Úř. věst. L 117, 4.5.2002, s. 6). Vzorek je odebrán z části, kde je riziko nejvyšší.

(7) Podle čl. 33 odst. 10 nařízení (ES) č. 1254/1999 ve znění pozdějších předpisů se na vývoz produktů dovezených z třetích zemí, jež
jsou do třetích zemí znovu vyváženy, neposkytuje žádná náhrada.

(8) Poskytnutí náhrady je podmíněno výrobou dle článku 4 pozměněného nařízení Rady (EHS) č. 565/80.
Pozn.: Kódy produktů spolu s kódy místa určení série „A“ jsou stanoveny v pozměněném nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 (Úř. věst.

L 366, 24.12.1987, s. 1).
Číselné kódy místa určení jsou stanoveny v nařízení (ES) č. 2081/2003 (Úř. věst. L 313, 28.11.2003, s. 11).
Ostatní místa určení jsou stanovena takto:
B00: všechna místa určení (třetí země, ostatní oblasti, zásobování a místa určení považovaná za vývoz ze Společenství) s výjimkou

Rumunska.
B02: B08, B09 a místo určení 220.
B03: Ceuta, Melilla, Island, Norsko, Faerské ostrovy, Andora, Gibraltar, Vatikán, Bulharsko, Albánie, Chorvatsko, Bosna

a Hercegovina, Srbsko a Černá Hora, Bývalá jugoslávská republika Makedonie, obce Livigno a Campione d'Italia, Helgoland,
Grónsko, zásobování (místa určení ve smyslu čl. 36 a čl. 45 a případně i dle čl. 44 pozměněného nařízení Komise (EU)
č. 800/1999 (Úř. věst. L 102, 17.4.1999, s. 11)).

B08: Turecko, Ukrajina, Bělorusko, Moldávie, Rusko, Gruzie, Arménie, Ázerbájdžán, Kazachstán, Turkmenistán, Uzbekistán, Tádži-
kistán, Kyrgyzstán, Maroko, Alžírsko, Tunisko, Libye, Libanon, Sýrie, Irák, Írán, Izrael, Západní břeh Jordánu/Pásmo Gazy,
Jordánsko, Saúdská Arábie, Kuvajt, Bahrajn, Katar, Spojené arabské emiráty, Omán, Jemen, Pákistán, Srí Lanka, Myanmar
(Barma), Thajsko, Vietnam, Indonésie, Filipíny, Čína, Severní Korea, Hongkong.

B09: Súdán, Mauretánie, Mali, Burkina Faso, Niger, Čad, Kapverdská republika, Senegal, Gambie, Guinea-Bissau, Guinea, Sierra
Leone, Libérie, Pobřeží slonoviny, Ghana, Togo, Benin, Nigérie, Kamerun, Středoafrická republika, Rovníková Guinea, Svatý
Tomáš a Princův ostrov, Gabon, Kongo, Kongo (demokratická republika), Rwanda, Burundi, Svatá Helena a k ní náležející
oblasti, Angola, Etiopie, Eritrea, Džibutsko, Somálsko, Uganda, Tanzánie, Seychely a jim náležející oblasti, Britské indicko-
oceánské územ, Mozambik, Mauricius, Komory, Mayotte, Zambie, Malawi, Jižní Afrika, Lesotho.

B11: Libanon a Egypt.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1605/2004

ze dne 14. září 2004,

kterým se mění reprezentativní ceny a částky dodatečných dovozních cel pro určité produkty
v odvětví cukru, stanovené nařízením (ES) č. 1210/2004, pro hospodářský rok 2004/05

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1260/2001 ze dne
19. června 2001 o společné organizaci trhů v odvětví cukru (1),

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1423/95 ze dne
23. června 1995, kterým se stanoví prováděcí pravidla pro
dovoz výrobků v odvětví cukru jiných než melasa (2),
a zejména na čl. 1 odst. 2 druhý pododstavec druhou větu
a na čl. 3 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 1210/2004 (3) stanovilo výše
reprezentativních cen a dodatečných dovozních cel pro
bílý cukr, surový cukr a některé sirupy pro hospodářský
rok 2004/05. Tyto ceny a dovozní cla byly naposledy
pozměněny nařizením Komise (ES) č. 1577/2004 (4).

(2) Informace, které má Komise v současnosti k dispozici,
naznačují, že výše současných reprezentativních cen
a dodatečných dovozních cel je třeba pozměnit
v souladu s pravidly a podmínkami stanovenými naří-
zením (ES) č. 1423/95,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Reprezentativní ceny a dodatečná dovozní cla pro produkty
uvedené v článku 1 nařízení (ES) č. 1423/95, stanovené naří-
zením (ES) č. 1210/2004 pro hospodářský rok 2004/05, se
pozměňují a jsou uvedeny v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 15. září 2004.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 14. září 2004.

Za Komisi
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

generální ředitel pro zemědělství
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(1) Úř. věst. L 178, 30.6.2001, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 39/2004 (Úř. věst. L 6, 10.1.2004, s. 16).

(2) Úř. věst. L 141, 24.6.1995, s. 16. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 624/98 (Úř. věst. L 85, 20.3.1998, s. 5).

(3) Úř. věst. L 232, 1.7.2004, s. 11.
(4) Úř. věst. L 288, 8.9.2004, s. 10.



PŘÍLOHA

Pozměněné částky reprezentativních cen a dodatečného dovozního cla pro bílý cukr, surový cukr a produkty
kódu KN 1702 90 99 použitelné ode dne 15. září 2004

(EUR)

Kód KN Výše reprezentativních cen na 100 kg
netto příslušného produktu

Výše dodatečného cla na 100 kg netto
příslušného produktu

1701 11 10 (1) 18,83 6,89

1701 11 90 (1) 18,83 12,77

1701 12 10 (1) 18,83 6,70

1701 12 90 (1) 18,83 12,25

1701 91 00 (2) 19,22 16,95

1701 99 10 (2) 19,22 11,50

1701 99 90 (2) 19,22 11,50

1702 90 99 (3) 0,19 0,45

(1) Pro standardní jakost vymezenou v příloze I bodu II nařízení Rady (ES) č. 1260/2001 (Úř. věst. L 178, 30.6.2001, s. 1).
(2) Pro standardní jakost vymezenou v příloze I bodu I nařízení Rady (ES) č. 1260/2001 (Úř. věst. L 178, 30.6.2001, s. 1).
(3) Na 1% obsahu sacharosy.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1606/2004

ze dne 14. září 2004,

kterým se stanoví sazby náhrad pro vejce a žloutky vyvážené ve formě zboží, na něž se nevztahuje
příloha I Smlouvy

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2771/75 ze dne 29. října
1975 o společné organizaci trhu s vejci (1), a zejména na čl. 8
odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Čl. 8 odst. 1 nařízení (EHS) č. 2771/75 stanoví, že rozdíl
mezi cenami produktů uvedených v čl. 1 odst. 1 uvede-
ného nařízení v mezinárodním obchodě a ve Společen-
ství lze pokrýt vývozní náhradou v případě vývozu
tohoto zboží ve formě zboží, na něž se vztahuje příloha
tohoto nařízení. Nařízení Komise (ES) č. 1520/2000 ze
dne 13. července 2000, kterým se stanoví společná
prováděcí pravidla k režimu poskytování vývozních
náhrad pro některé zemědělské produkty vyvážené ve
formě zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy,
a kritéria pro stanovení výše těchto náhrad (2), určuje
produkty, pro které by měla být stanovena sazba náhrady
uplatňovaná v případě vývozu těchto produktů ve formě
zboží uvedeného v příloze I nařízení (EHS) č. 2771/75.

(2) Podle čl. 4 odst. 1 nařízení (ES) č. 1520/2000 by sazba
náhrady na 100 kilogramů pro každý z dotčených

základních produktů měla být stanovena na stejně dlouhé
období, jako je to, na které jsou náhrady stanoveny při
vývozu stejných, avšak nezpracovaných produktů.

(3) Článek 11 Dohody o zemědělství uzavřené během
Uruguayského kola stanoví, že vývozní náhrada pro
produkt obsažený v určitém zboží nesmí být vyšší, než
je náhrada použitelná pro onen produkt vyvážený bez
dalšího zpracování.

(4) Je nutné zajistit kontinuitu přísné správy s ohledem na
předpokládané výdaje a rozpočtové možnosti.

(5) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro drůbeží maso a vejce,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Sazby náhrad použitelné pro základní produkty uvedené
v příloze A nařízení (ES) č. 1520/2000 a čl. 1 odst. 1 nařízení
(EHS) č. 2771/75 a vyvážené ve formě zboží uvedeného
v příloze I nařízení (EHS) č. 2771/75, se stanoví v příloze
tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 15. září 2004.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 14. září 2004.

Za Komisi
Olli REHN

člen Komise
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(1) Úř. věst. L 282, 1.11.1975, s. 49. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 806/2003 (Úř. věst. L 122, 16.5.2003, s. 1).

(2) Úř. věst. L 177, 15.7.2000, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 886/2004 (Úř. věst. L 168, 1.5.2004, s. 14).



PŘÍLOHA

Sazby náhrad použitelné od 15. září 2004 u vajec a žloutků vyvážených ve formě zboží, na něž se nevztahuje
příloha I Smlouvy

(EUR/100 kg)

Kód KN Popis zboží Místo určení (1) Sazba náhrady

0407 00 Ptačí vejce, ve skořápce, čerstvá, konzervovaná nebo vařená:

– domácí drůbeže:

0407 00 30 – – ostatní:

a) v případě vývozu ovalbuminu kódů KN 3502 11 90
a 3502 19 90

02 6,00

03 25,00

04 3,00

b) v případě vývozu ostatního zboží 01 3,00

0408 Ptačí vejce, bez skořápky, a žloutky, čerstvé, sušené, vařené ve
vodě nebo v páře, lisované, zmrazené nebo jinak konzervo-
vané, též obsahující přidaný cukr nebo jiná sladidla:

– žloutky:

0408 11 – – sušené:

ex 0408 11 80 – – – vhodné k lidské spotřebě:

neobsahující sladidla 01 40,00

0408 19 – – ostatní:

– – – vhodné k lidské spotřebě:

ex 0408 19 81 – – – – tekuté:

neobsahující sladidla 01 20,00

ex 0408 19 89 – – – – zmrazené:

neobsahující sladidla 01 20,00

– ostatní:

0408 91 – – sušené:

ex 0408 91 80 – – – vhodné k lidské spotřebě:

neobsahující sladidla 01 75,00

0408 99 – – ostatní:

ex 0408 99 80 – – – vhodné k lidské spotřebě:

neobsahující sladidla 01 19,00

(1) Místa určení jsou následující:
01 třetí země,
02 Kuvajt, Bahrajn, Omán, Katar, Spojené arabské emiráty, Jemen, Turecko, Hongkong SAR a Rusko,
03 Jižní Korea, Japonsko, Malajsie, Thajsko, Tchaj-wan a Filipíny,
04 všechna místa určení kromě Švýcarska a míst určení uvedených pod čísly 02 a 03.
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II

(Akty, jejichž zveřejnění není povinné)

KOMISE

ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 6. září 2004,

kterým se stanoví podmínky pro dovoz spermatu chovného skotu

(oznámeno pod číslem K(2004) 3364)

(Text s významem pro EHP)

(2004/639/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 88/407/EHS ze dne 14. června
1988 o veterinárních požadavcích na obchod s hluboce zmra-
zeným spermatem skotu uvnitř Společenství a na jeho dovoz (1),
a zejména na čl. 8 odst. 1, čl. 10 odst. 2 a čl. 11 odst. 2 této
smlouvy,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutí Komise 90/14/EHS (2) stanoví seznam třetích
zemí, z nichž lze sperma skotu dovážet.

(2) Rozhodnutí Komise 91/277/EHS (3) stanoví ochranná
hygienická opatření týkající se dovozu hluboce zmraze-
ného spermatu skotu z Izraele.

(3) Rozhodnutí Komise 94/577/ES (4) stanoví veterinární
podmínky a veterinární osvědčení pro dovoz spermatu
skotu ze třetích zemí.

(4) Ve smyslu směrnice 88/407/EHS pozměněné směrnicí
Rady 2003/43/ES (5) je nutno přeformulovat rozhodnutí

Komise o dovozu spermatu chovného skotu do Spole-
čenství.

(5) Seznamy sběrných a skladovacích středisek spermatu,
kterým budou členské státy povolovat dovoz spermatu
původem ze třetích zemí, jsou vytvořeny a aktualizovány
v souladu s čl. 9 odst. 1 směrnice 88/407/EHS, která
předpokládá, že aktualizovaná verze všech seznamů
bude k dispozici veřejnosti. Tyto seznamy naleznete na
adrese: http://europa.eu.int/comm/food/index_en.htm.

(6) Směrnice 2003/43/ES, kterou se mění směrnice
88/407/EHS, stanoví, že od 1. ledna 2005 bude odběr,
zpracování a uskladnění spermatu skotu podléhat novým
ustanovením zavedeným směrnicí 2003/43/ES, má-li
získat povolení k dovozu.

(7) Je tedy žádoucí povolit pokračování dovozu zásob sper-
matu chovného skotu v souladu s ustanoveními směrnice
88/407/EHS platnými do zavedení směrnice 2003/43/ES.

(8) Čl. 2 odst. 2 směrnice 2003/43/ES stanoví že:

— do 31. prosince 2004 budou členské státy povolovat
dovoz spermatu chovného skotu odebraného, zpra-
covaného a skladovaného do 31. prosince 2004
a opatřeného osvědčením dle vzoru stanoveného
před změnami zavedenými směrnicí 2003/43/ES,
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— po tomto datu nebudou členské státy povolovat
dovoz spermatu chovného skotu podle dříve platných
ustanovení, ledaže dané sperma bylo odebráno, zpra-
cováno a uskladněno před 31. prosincem 2004.

(9) Je tedy nezbytné poskytnout vzor osvědčení pro dovoz
spermatu chovného skotu odebraného, zpracovaného
a skladovaného před 31. prosincem 2004, které má
být použito od 1. ledna 2005.

(10) Je výhodnější shromáždit v rámci jednoho aktu veškeré
informace týkající se dovozu spermatu chovného skotu
(seznam povolených třetích zemí, veterinární požadavky
pro dovoz a seznam schválených středisek v daných
třetích zemích) a zrušit tedy příslušná rozhodnutí
90/14/EHS, 91/277/EHS a 94/577/ES.

(11) Opatření tohoto rozhodnutí jsou v souladu se stanovis-
kem Stálého výboru pro potravinový řetězec a zdraví
zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

1. Členské státy povolí dovoz spermatu chovného skotu ze
třetích zemí uvedených v seznamu v příloze I v souladu
s podmínkami stanovenými ve vzoru veterinárního osvědčení
v příloze II části 1 řádně vyplněného a doprovázejícího dovozní
zásilku.

2. Počínaje 1. lednem 2005 však členské státy povolí dovoz
spermatu chovného skotu ze třetích zemí uvedených v seznamu
v příloze I, odebraného, zpracovaného a skladovaného před 31.
prosincem 2004, v souladu s podmínkami stanovenými ve
vzoru veterinárního osvědčení v příloze II části 2 řádně vyplně-
ného a doprovázejícího dovozní zásilku.

3. Sperma uvedené v odstavci 1 musí být odebráno po datu
schválení daného střediska příslušnými národními orgány dotyč-
ných třetích zemí.

Článek 2

Rozhodnutí 90/14/EHS, 91/277/EHS a 94/577/ES jsou zrušena.

Článek 3

Toto rozhodnutí nabývá účinnosti dnem 18. září 2004.

Článek 4

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 6. září 2004.

Za Komisi
David BYRNE

člen Komise
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PŘÍLOHA I

Seznam třetích zemí, ze kterých mohou členské státy povolit dovoz spermatu chovného skotu

Kód ISO Země

AU Austrálie

CA Kanada

CH Švýcarsko

NZ Nový Zéland

RO Rumunsko

US Spojené státy americké
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PŘÍLOHA II

Vzor veterinárních osvědčení pro dovoz

Část 1

Následující vzor osvědčení je určen pro dovoz spermatu odebraného v souladu se směrnicí Rady 88/407/EHS ve znění směrnice
2003/43/ES.
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Část 2

Následující vzor osvědčení je platný od 1. ledna 2005 pro dovoz spermatu odebraného, zpracovaného a uskladněného před 31.
prosincem 2004 v souladu s dřívějšími podmínkami směrnice Rady 88/407/EHS a dovezeného po tomto datu v souladu s čl. 2 odst.
2 směrnice 2003/43/ES.
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